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BIME jaialdia urriaren 26tik 29ra egingo 
da, Bilbon. Mondo Sonoro aldizkariak au-
rreratu duenez, formatu berezian dator 
aurtengoa, festibalaren hamargarren ur-
temuga ospatzeko: lau eguneko musika 
programazioa, hirian zehar banatutako 
agertokietan. 

Ikusiko ditugun taldeen artean egon-
go dira Bengo, Euskoprincess, Merina 
Gris, Hofe x 4:40, Idoia, Skakeitan, Ben 
Yart eta MICE euskaldunak. Bestela, 
31FAM, Judeline, Queralt Lahoz, Shego, 
La Élite, Muerdo, Rosario La Tremendi-
ta, Samuraï eta espainiar Estatuan sona 
duten beste hainbat artista. 

BIMEk sare sozialetan zabaldu duenez, 
hauexek izango dira aurtengo edizioaren 
nondik norakoak: «Nazioko eta nazioar-
teko 65 artista baino gehiago, aire zaba-

leko areto eta agertoki nagusiak zeharka-
tuko dituztenak, etorkizuneko talentuak 
eta unean uneko proposamen abangoar-
distenak ezagutzeko». Kontzertuen ordu-
tegiak zehazteko dauden arren, kontzer-
tu guztiak doakoak izango direla iragarri 
du BIMEk.

BIME jaialdia 
urriaren 26tik 29ra 
egingo da
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Hiru urte igaro dira Anjel Lertxundik azken 
saiakera lana plazaratu zuenetik. Hainbes-
te estimatzen duen genero horren beste 
obra batekin datorkigu aurten, hiru atale-
tan banatua (‘Desertuan behatxuloa’, ‘Ongi 
etorria eta agurra leiho beretik’ eta ‘Axola 
zaigun guztia ez da guztia’) eta Flauberten 
aipu honekin irekitzen dena: «Ni naizena 
naiz, aldi berean desertu, bidaiari eta ga-
melu».  

Lertxundik munduaz eta bizit-
zaz pentsatzen aurkezten du bere 
burua mundua konprenitu 
nahian. Hartara, bizialdiaren 
azken etapan dagoenaren pentsa-
kizunak eta pasarte biografikoak 
bidera ateratzen zaizkigu orrial-
deetan zehar. Idazle-bokazioa 
agerian, nahiz eta nekeak ere 
ematen dizkion, hainbat gai har-
tzen ditu hizpide gogoeta interes-
garriak irakurleokin parteka-
tzeko: kexaren kultura, natura-
ren suntsiketa, politika, pande-

miaren negazionistak, hizkuntza, artea eta 
hainbat pentsalari zein idazleren izenak 
azaltzen dira (Erasmo, Zweig eta Adorno, 
besteak beste), gizatasunaren adierazga-
rri, etika eta onestasunaren beharra alda-
rrikatzen, iradokitzen baita obra honetan. 

Gai batetik bestera saiakeraren ohiko 
jauziak daude, egileak oso modu zaluan 
uztartzen dituenak. Zintzotasun ariketa 
bat burutu duela esan liteke, eta ‘sukalde-
raino’ eramaten gaituela, bere indargu-
neak, ahulguneak erakutsiz. Hau da, ez 
dago autorearen adimenetik kanpo gera-
tzen den konturik. Izan ere, bukaerako ‘post 
scriptum’ean Ukrainako gerrari buruz dihar-

du bere etsipena agerian utziz. 
Bizitzaren osotasuna eta gi-

zatasunaren ulermen kritikoa 
eskaintzen du Lertxundik. Go-
zamenaz irakurtzen da liburua 
eta han-hemen aurkitzen ditu-
gu hausnarketa sakonak bezain 
sarkorrak idazle oparo honen 
eskutik: «Etorkizunaren, garai 
nahasien beldurra. Trenpua ez 
daukagu ausardietarako, kikil-
duta gaude, gure baitak gora-
beherarik gabeko segurtasuna 
du amets». Kontsolamendura-
ko aukera garai latzetan.

Palabras del Egeo’ ez da 
Pedro Olallak antzinako 
Greziari eskaintzen dion 

lehen liburua. 1966an Ovie-
don jaiotako helenista, irakas-
le, itzultzaile eta zinemagile 
hau Atenasen bizi da 1994az 
geroztik, eta aurretik ‘Historia 
menor de Grecia’ eta ‘Grecia 
en el aire’ saiakerak ezagutzen 
genizkion, guztiak ere Acanti-
lado etxean argitaratuak. Argi-
taletxe horren enkarguz itzuli 
zuen Nikos Kazantzakisen es-
treinako lana, ‘Lirio y serpien-
te’. Oraingo honetan Greziara 
itzuli da berriro ere, izenbu-
ruak berak salatzen duen le-
gez, Egeo itsasoaren ahotseta-
ra. Hamazazpi urte bete berri 
dituen semearekin elkartzeko 
zain dago narratzailea Egeo 
itsasoko uharte batean, eta 
hura etorri bitartean, gutun 

luze batzuk idazten dizkio, 
antzinako greziarren zenbait 
kontu aletuz. Etimologiarekin 
hasten da, itsasoaren eta ola-
tuen zaratarekin. «Egia esan», 
dio halako batean, «ez dago 
itsasorik gatzik gabe. Agian, 
horregatik dago horren erro-
tua gatza aspaldiko kultura 
honetan. Gatza jainkoen do-
hain gisa: elikagai, sendabide 
eta ordain gisa». Azken honi, 
‘altron’ eta ‘halatikon’ esaten 
zioten greziarrek; erromata-
rrek, berriz, ‘salarium’. Solda-
ta, alegia. Bere zorigaitzei 
amaiera eman nahian, Tire-
sias igarle itsuarengana joan 
zen Ulises, eta hark aholkatu 
zion joateko gizakiek itsasoa 
ezagutzen ez duten lekura, 
ontzi hegaldunik ikusi ez du-
ten eta gatzez ondutako jakirik 
ezagutzen ez duten horretara.  

Olallak garbi erakusten du 
ez bakarrik zenbat zor diogun 
antzinako Greziari etimologia-
ren aldetik (logosa, irakurtzea, 
zientzia, nostalgia, zerura be-
giratzea, ‘zibernauta’ hitza…), 
baita zenbateko zorra dugun 
haien itsasoarekin ere. Grezia-
ko hizkuntza eta Egeoko pai-
saia itsastarra banaezinak 
dira. Baina jauzi bat harago 
ere ematen du, eta teoria ha-
rrigarriak jartzen ditu mahai 
gainean. Izan ere, Olallaren 
ustez, Grezia ez zen Homero-
rekin hasi, ezta jauregi mize-
nikoen garaian ere. Zibilizazio 
minoikoa baino atzerago jo-
tzen du, eta iradokitzen du 
Egeoko biztanle uhartetarrak 
uste baino lehenago ibili zirela 
munduan zehar (baita Ameri-
ketan ere) beren «antzinako 
izerdia», zibilizazioaren hazia 

Egeoko ahotsak 
Greziako hizkuntza eta Egeoko paisaia itsastarra banaezinak dira

eta jatorriaren oihartzunak 
eramanez. Pentsa, Elkanoren 
‘Victoria’ ontzia hogeita zortzi 
metro luze zen, eta, datu eta 
frogen arabera, badirudi Egeo-
ko aspaldiko nabigatzaile 
haienak hogeita hamabost me-
tro izatera ere heltzen zirela. 
Ez hori bakarrik. Piri Reis kar-
tografo otomandarrak Kolonen 
garaiko eta Konstantinoplan 
1513an kontsultatutako beste 
iturri bitxi batzuk erabiliz egin 
zuen mapa batean zehaztasu-
nez agertzen dira Hego Ameri-
kako eskualde australak Sua-
ren Lurraldera arte. Datu ar-
keologiko, antropologiko, geo-
logiko, nautiko, mitologiko eta 
genetikoak erabiliz, eta modu 
erakargarri eta sinesgarrian 
gurutzatuz, Olallak diosku 
Egeoko jatorriko biztanle 
haiek izan zirela zibilizazioa 
eta idazketa Tigris eta Eufra-
tes ingurura eraman zutenak, 
eta gero handik bueltan itzuli 
zela Greziara. Uhartetar haiek 
izan ziren, halaber, nekazari-
tza, abeltzaintza eta zeramika 
Mediterraneoaren mendebal-
dera eta Europa barneko zen-
bait lurraldetara eraman zute-
nak Neolitikoaren lehen mi-

lurtekoetan. Brontzezko Aroa 
hasi baino mila urte lehenago, 
metalez egindako hainbat 
tresna eta hornigarri landu zi-
tuztela. Are gehiago, minoi-
koen astronomiaren eta 
cromlechen artean dagoen lo-
tura ez da kasualitatea. Ha-
rrizko zirkuluak daude Maltan, 
Sizilian, Portugalen, Bretai-
nian, Ingalaterran, Irlandan, 
Hebridak eta Orkadak uhar-
teetan, eta leku horietatik guz-
tietatik igaro omen ziren 
Egeoko ontziak. Stonehenge-k 
berak, «harri zintzilikariak» 
esan nahi omen du, baina Ola-
llak iradokitzen du egeotarren 
‘stíon’ (harria) eta ‘anho’ (estu-
tu, inguratu) hitzen elkarketan 
izan dezakeela jatorria. 
Greziar mitologiako zenbait 
lurralde eta leku ez omen zi-
ren horren alegiazkoak.  

Luzea eta esanguratsua da 
Olallak ematen duen adibi-
deen eta frogen zerrenda, eta 
hankaz gora jartzen ditu orain 
arteko usteak. Beste konta-
kizun baten aurrean geun-
deke, eta kontakizun berri ho-
rren arabera, Egeoko uharte-
tar haiek eman zioten hasiera 
gure zibilizazioari.

DESERTUAN 
BEHATXULOA 

ANJEL LERTXUNDI 
Alberdania. 224 
orr. 18,40 euro

Gizatasuna hizpide

Rosario La Tremendita.

SALDUENAK

1 Miñan 
Amets Arzallus/Ibrahima Balde. Susa 
2 Berriz zentauro 
Katixa Agirre. Elkar  

3 Bar Gloria  
Nerea Ibarzabal Salegi. Susa 
4 Azken Etxea 
Arantxa Urretabizkaia. Pamiela

FIKZIOA EZ FIKZIOA
1 Mandamentu hipermodernoak 
Iñigo Martinez. Elkar 
2 Heriotzari aurrez aurre begira 
Oskar Gaztelu. Erein 

3 Kurdistan argi bat ekialde hurbilean 
Urtzi Urrutikoetxea. Elkar 
4 Gaueko eztabaidak 
Agustin Arrieta. Erein
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